
sangue, ossigeno del sangue.
Per misurare la frequenza cardiaca, messo a contatto con la pelle, 
la luce lampeggia e inizia il rilevamento della frequenza cardiaca 
o la pressione sanguigna, tocca lo schermo per uscire; puoi moni-
torare tutte le funzioni collegandoti  all’APK del telefono tramite 
Bluetooth.

3.4 Altre informazioni
Toccando lo schermo, inserisci le opzioni (ripristinare le opzioni 
predefinite, spegnimento, codici, cronometro, messaggi): si posso-
no ripristinare le opzioni iniziali cliccando sullo schermo o cliccan-
do il pulsante sul lato cassa. 
3.5 Connessione Bluetooth.
3.5.1 Da Fit App
Puoi scaricare da App Store: Sistema Android e Sistema IOS: CER-
CA App Store e cerca per scaricare
Tramite QR code
- Telefono Android, nome dell’APP: Da Fit
- Telefono Apple, nome dell’APP: Da Fit

3.6 Registrati
Seleziona da questo diagramma:

Smart Bracelet Instruction Manual
Thank you for choosing our Smart Watch.
The instruction manual includes product functions and op-
erating procedures. Please read the user manual carefully to 
get the best performance avoiding damage. Do not break the 
accessories or disassemble the Smart Watch, otherwise it will 
no longer be covered by warranty. The package contains:
1 Smart Watch - 1 battery charger with USB cable - 1 
instruction manual

Manuale di istruzioni
Grazie per aver scelto il nostro Smart Watch.
Il manuale di istruzione include le funzioni del prodot-
to e le procedure di utilizzo. Per favore leggere attenta-
mente il manuale d’uso per avere le migliori prestazioni 
evitando danneggiamenti. Non rompere gli accessori o 
disassemblare lo Smart Watch, altrimenti non sarà più 
coperto da garanzia. La confezione contiene:
1 Smart Watch - 1 carica batterie con cavo USB -1 ma-
nuale di istruzioni

Bracelet operation instructions
1- Bracelet each function page
1.1 Time

Istruzioni per lo Smart Watch
1- Smart Watch
1.1 Ora

1.2 Sport

1.2 Sport

1.8 SP02

1.8 Saturazione di 
ossigeno

1.6 Message

1.6 Messaggi

1.3 Sleep

1.3 Sonno

1.9 Shutter

1.9  Foto

1.7 Measure BP

1.7	
Misurazione della 
pressione sanguigna

1.4 Heart rate

1.4 Battiti cardiaci

2.0 Player

2.0 Lettore musicale

1.2 Training 2.1 Other

2.1 Altro

2.2 Main function description

2.2 Descrizioni funzioni principali

chip: NRF52832   Bluetooth 4.0
Screen size: 1.3 inches     Screen pixels: 240 x 240 
Compatible system. Above Android 4.4, above iOS 9.0
Usage time: routine standby for 7 days, 3-5 days in use

NRF52832 Bluetooth 4.0
Dimensioni dello schermo: 1,3 pollici, px: 240 x 240
Sistema compatibile con Android 4.4, iOS 9.0
Tempo di utilizzo: se lasciato in standby 7 giorni,in uso da 3 
ai 5 giorni

3.Bracelet brief operation
3.1 Touch function - Slide key function 

3.Operazioni Smart Watch
3.1 Funzioni Touch

Wake up screen at the icon position, or press touch Area to 
wake up the screen. The Breathing light is the function of 
indicator.
Change the main in the Watch face from APP or the smart 
bracelet setting. 

Accendi lo schermo toccando l’icona o tocca lo schermo per 
riaccenderlo. La luce ad ore 12 è indicatore di funzione
Cambia il menu nell’orologio dall’APP o dallo Smart Watch.

3.2 Ricarica - quando inizi la ricarica, tenere premuto il pulsante 
dello Smart Watch -quando lo Smart Watch è in ricarica  la luce 
ad ore 12 lampeggia - quando la  batteria è carica, il simbolo della 
batteria sullo schermo è pieno.
3.3 Dati salute. Lo stato di avvio del pedometro non è predefi-
nito, per avviarlo inserisci l’attività scelta tra camminata, corsa, 
bici, escursioni, moto, calcio, basket, badminton, premi lo scher-
mo per uscire; inserisci i dati scegliendo tra battiti, pressione del 

APP Name: Da Fit

Turn on the following diagram:

4 Bluetooth connectivity - After 
the bracelet is switched on,  blue-
tooth has been in the search state, 
into the sub action page, click more 
option, click on the connection de-
vice, click search, choose to connect 
Bracelet device name, click on the 
connection to connect successfully.

4 Connessione Bluetooth
Dopo che il bracciale è acceso, il 
Bluetooth entrerà in ricerca nella 
pagina delle attività, clicca l’opzio-
ne desiderata e il dispositivo da 
connettere, clicca ricerca, cerca il 
nome del dispositivo da connettere 
e connetti.

After connecting the Bluetooth, the time of the smartwatch and 
the phone are synchronized. APK will find the bracelet, the brace-
let screen vibrates and the icon appears.
1 Bluetooth automatically reconnects when it finds a Bluetooth 
network by opening APK
2 Close the application or restart the phone or click on the phone 
when the cleaning symbol appears, then the Bluetooth will recon-
nect to a valid network
3 The following functions are successful if the APK login and Blue-
tooth connection are successfully achieved.
4.2 Notification of calls, message notifications (e.g. set notifica-
tion of incoming calls, when the phone receives the call the brace-
let vibrates and the call icon will be displayed on the bright screen, 
click on the text to remove the warning)
4.3 Do not disturb - Open the noise mode, in addition to the 
alarm, alert all settings to open the reminder, there will be no 
screen vibration.
4.4 Reminder - Set the start and end of the time and the time 
interval (in minutes) and the threshold (steps), click on insert du-
plicate set selections (weeks).
4.5 Alarm - APK click on the alarm clock to remind the alarm 
clock the time to add, when the preset time arrives, the bracelet 
screen vibrates and the alarm time is displayed on the screen
4.6 Reminder mode Bright screen: when the phone APK reaches 
the alarm time or receives messages, only the smart watch shows 

Dopo aver connesso il Bluetooth, l’ora dello Smart Watch e del te-
lefono si sincronizzano. APK troverà il bracciale, lo schermo del 
bracciale vibra e appare l’icona.
1 Il Bluetooth si ricollega automaticamente quando trova una rete 
Bluetooth aprendo APK
2 Chiudi l’applicazione o riavvia il telefono o clicca sul telefono 
quando appare il simbolo di pulizia, poi il Bluetooth si ricollegherà 
ad una rete valida
3Le seguenti funzioni hanno esito positivo se il login dell’APK  e la 
connessione Bluetooth sono raggiunti con successo.

4.2 Notifica delle chiamate, notifiche dei messaggi (Es. imposta 
la notifica delle chiamate in entrata, quando il telefono riceve la 
chiamata il bracciale vibra e nello schermo luminoso sarà visua-
lizzata l’icona delle chiamate, clicca sul testo per eliminare l’avviso)

4.3 Non disturbare
 Apri la modalità disturbo, oltre all’allarme, avvisare tutte le im-
postazioni per aprire il reminder, non ci sarà nessuna vibrazione 
dello schermo.

4.4 Sveglia
APK clicca sulla sveglia per ricordare alla sveglia l’orario da ag-
giungere, quando arriva l’ora prestabilita lo schermo del braccialet-
to vibra e viene visualizzata sullo schermo l’ora della sveglia

3.2 Charge • when you start charging, please keep the charging 
pin point at the charging point of the Smart Bracelet.
• When the Smart Bracelet is charging, the breathing lamp light 
up. When the battery is full, the battery symbol is full.
3.3 Health data • Bracelet boot state pedometer and sleep 
is enabled by default, to exercise the exercise mode, divided 
into walking, running, biking, hiking, swimming, football, 
basketball,badminton, press the touch Area to exit; health by 
site key into the interface,heart rate, blood pressure, blood 

oxygen model. The heart rate pattern, contact with the skin, the 
light flashes and open the bracelet heart rate detection, blood 
pressure pattern, ring light, blood tests, press the touch Area to 
exit; successfully connected with the APK Bluetooth hand ring 
end pedometer/sleep/heart rate data in real time automatically 
synchronized to the mobile phone side.

3.4 More • In the more interface by touch Area, enter the 
options (restore factory setting, shutdown, two-dimensional 
code, stop watch, hand on screen, push message) restore factory 
setting interface press the touch Area, can restore the factory 
setting; in the shutdown interface by side key, can be shutdown; 
in the stopwatch interface by side key, stopwatch mode again by 
the touch Area, the stopwatch is running , press the touch Area 
to exit the stopwatch mode;the hand bright screen and message 
delivery interface by side select switch.
3.5 Bluetooth connectivity
3.6 Da Fit App download via App store
Through QR code

4.5 Modalità promemoria
Schermo luminoso: quando l’APK del telefono raggiunge l’ora della 
sveglia o riceve messaggi, solo lo Smart Watch mostra lo schermo 
luminoso.
Vibrazione: quando l’APK del telefono raggiunge l’ora della sveglia o 
riceve messaggi, solo lo Smart Watch vibra.
Schermo luminoso + vibrazione: quando l’APK del telefono raggiun-
ge l’ora della sveglia o riceve messaggi, solo lo Smart Watch mostra lo 
schermo luminoso e vibra.

4.6 Collegamenti
Apri Da Fit, nell’interfaccia “REMORE” clicca connetti, appariranno 
tutte le azioni programmate e il dispositivo collegato si scollegherà, 
clicca su OK e si scollegherà anche il Bluetooth.

ATTENZIONE
1 Supporta Bluettoth 4, Android 4.4 o IOS 9  e versioni successive
2 La prima volta connetti il caricatore per attivare lo Smart Watch
3 Se il login fallisce prova a connettere l’account Facebook o What-
sapp, entra e sarà controllata la rete.
4 Connessione Bluetooth
A Verificare che il Bluetooth sia acceso e anche lo Smart Watch.
B Quando ricerchi il Bluetooth, assicurarsi che non sia vincolato ad 
altri account.
C Cerca il Bluetooth mettendo Smart Watch e telefono quanto più 

vicini possibili.
5 Se non ricevi il comando per accettare il messaggio, conferma 
l’operazione del telefono da remoto e la notifica del messaggio è 
aperta (funzioni ausiliarie devono essere aperte).
6 Se le modalità Sonno e dati del cuore non sono sincronizzato 
all’APK, prova a disconnettere la connessione Bluetooth.
7 Se lo Smart Watch è associato ad un altro account deve essere 
associato all’account in uso.
8 Se lo schermo dello Smart Watch non si illumina, connetti il 
caricatore.
9 Premi a lungo il pulsante per entrare in modalità camminata 
dello Smart Watch; premi velocemente il pulsante per entrare 
nell’interfaccia del bracciale.
10 Nel menu’ di impostazione puoi cambiare al massimo 3 watch 
Faces.
11 Dall’ APK dello smartphone, puoi cambiare al massimo 3 
watch Faces, mentre il primo watch Face può essere modificato 
manualmente.

1.2 Allenamento

Dichiarazione di conformità UE.
Si dichiara che il dispositivo è conforme ai requisiti essenziali e alle altre 
disposizioni stabilite dalla Direttiva 2014/53/UE. 

Declaración de conformidad de la UE.
Declaramos que el dispositivo cumple con los requisitos esenciales y otras 
disposiciones establecidas por la Directiva 2014/53 / UE.

EU declaration of conformity.
We declare that the device complies with  the essential requirements and 
other provisions established by Directive 2014/53 / EU.

Déclaration de conformité UE.
Nous déclarons que l’appareil est conforme aux exigences essentielles et 
aux autres dispositions établies par la directive 2014/53 / UE.

Precauzioni per la sicurezza

• Il dispositivo non deve essere utilizzato da persone (inclusi i bambini) 
con ridotte capacità fisiche, sensoriali o psichiche. Le persone che non 
hanno letto il manuale, non devono utilizzare l’unità, ameno che non ab-
biano ricevuto istruzioni da una persona responsabile della loro sicurezza 
e supervisione.
• Il dispositivo deve essere prontamente accessibile in qualsiasi momento.
• Il dispositivo non deve essere esposto ad intemperie o schizzi d’acqua.
• Non collocare sul dispositivo oggetti riempiti con liquidi, come ad 
esempio dei vasi.
• Lasciare sempre una distanza minima di 10 cm attorno all’unità per 
garantire un’aerazione sufficiente.
• Sorgenti di calore con fiamme vive quali candele, non devono essere 
posizionate sopra il dispositivo.
Il dispositivo è pensato per essere utilizzato unicamente in climi temperati.
• ATTENZIONE: pericolo di esplosione se le batterie non vengono 
sostituite correttamente o se non vengono sostituite con lo stesso tipo 
equivalente.
• Se la batteria è consumata deve essere rimossa dal prodotto.
La batteria deve essere smaltita in modo sicuro, utilizzare sempre i 
contenitori.
• La batteria non è sostituibile dall’utente, ma solo dal produttore del 
prodotto, dal servizio post-vendita o da personale qualificato.

Precauciones de seguridad

• El dispositivo no debe ser utilizado por personas (incluidos niños) 
con capacidades físicas, sensoriales o psíquicas reducidas. Las personas 
que no hayan leído el manual no deben usar la unidad, a menos 
que hayan recibido instrucciones de una persona responsable de su 
seguridad y supervisión.
• El dispositivo debe ser fácilmente accesible en todo momento.
• El dispositivo no debe exponerse a mal tiempo o salpicaduras de 
agua.
• No coloque objetos llenos de líquidos, como jarrones, sobre el 
dispositivo.
• Siempre deje una distancia mínima de 10 cm alrededor de la unidad 
para garantizar una ventilación suficiente.
• Las fuentes de calor con llamas abiertas, como velas, no deben 
colocarse sobre el dispositivo.
El dispositivo está diseñado para usarse solo en climas templados.
• ADVERTENCIA: peligro de explosión si las baterías no se 
reemplazan correctamente o si no se reemplazan con el mismo tipo 
equivalente.
• Si la batería está gastada, debe retirarse del producto.
La batería debe desecharse de forma segura. Utilice siempre conte-
nedores.
• El usuario no puede reemplazar la batería, sino solo el fabricante del 
producto, el servicio postventa o el personal calificado.

Précautions de sécurité
• L’appareil ne doit pas être utilisé par des personnes (y compris des 
enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou psychiques réduites. 
Les personnes qui n’ont pas lu le manuel ne doivent pas utiliser l’appareil, à 
moins qu’elles n’aient reçu des instructions d’une personne responsable de 
leur sécurité et de leur surveillance.
• L’appareil doit être facilement accessible à tout moment.
• L’appareil ne doit pas être exposé aux intempéries ou aux éclaboussures 
d’eau.
• Ne placez pas d’objets remplis de liquides, tels que des vases, sur 
l’appareil.
• Laissez toujours une distance minimale de 10 cm autour de l’appareil 
pour assurer une ventilation suffisante.
• Les sources de chaleur avec des flammes nues telles que des bougies ne 
doivent pas être placées au-dessus de l’appareil.
L’appareil est conçu pour être utilisé uniquement dans des climats 
tempérés.
• AVERTISSEMENT: danger d’explosion si les piles ne sont pas remplacées 
correctement ou si elles ne sont pas remplacées par le même type 
équivalent.
• Si la batterie est usée, elle doit être retirée du produit.
La batterie doit être mise au rebut en toute sécurité. Utilisez toujours des 
conteneurs.
• La batterie ne peut pas être remplacée par l’utilisateur, mais uniquement 
par le fabricant du produit, le service après-vente ou par du personnel 
qualifié.

Safety precautions

•  The device must not be used by people (including children) with 
reduced physical, sensory or psychic abilities. People who have not read 
the manual, must not use the unit, unless they have received instructions 
from a person responsible for their safety and supervision.
• The device must be readily accessible at all times.
• The device must not be exposed to bad weather or splashing water.
• Do not place objects filled with liquids, such as vases, on the device.
• Always leave a minimum distance of 10 cm around the unit to ensure 
sufficient ventilation.
• Heat sources with open flames such as candles, must not be placed above 
the device.
The device is designed to be used only in temperate climates.
• WARNING: danger of explosion if the batteries are not replaced correct-
ly or if they are not replaced with the same equivalent type.
• If the battery is worn out, it must be removed from the product.
The battery must be disposed of safely. Always use containers.
• The battery cannot be replaced by the user, but only by the product 
manufacturer, after-sales service or by qualified personnel.

La direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchia-
ture elettriche e elettroniche (RAEE), stabilisce che i vecchi 
elettrodomestici non vengano smaltiti come normali rifiuti 
urbani indifferenziati. Le vecchie apparecchiature devono es-
sere raccolte separatamente al fine di ottimizzare il ripristino 
e il riciclaggio dei materiali in esse contenute, e ridurre gli 
eventuali impatti negativi sulla salute umana e sull’ambiente. 
Il simbolo del bidone dei rifiuti barrato riportato sul 
prodotto ricorda l’utente, che quando l’apparecchiatura viene 
smaltita, deve essere portata alla raccolta separata.

La Directiva Europea 2012/19 / UE sobre residuos de 
aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE), establece que los 
electrodomésticos viejos no deben eliminarse como residuos 
municipales normales sin clasificar. Los equipos viejos deben 
recogerse por separado para optimizar la restauración y 
el reciclaje de los materiales contenidos en ellos y reducir 
cualquier impacto negativo en la salud humana y el medio 
ambiente. El símbolo de la papelera tachada que se muestra 
en el producto recuerda al usuario que cuando se desecha el 
equipo, se debe llevar a la recogida selectiva.

La directive européenne 2012/19 / UE relative aux déchets 
d’équipements électriques et électroniques (RAEE) établit 
que les vieux appareils électroménagers ne doivent pas être 
éliminés comme des déchets municipaux non triés. Les 
anciens équipements doivent être collectés séparément afin 
d’optimiser la restauration et le recyclage des matériaux qu’ils 
contiennent et de réduire les impacts négatifs sur la santé 
humaine et l’environnement. Le symbole de poubelle barré 
indiqué sur le produit rappelle à l’utilisateur que lorsque 
l’équipement est mis au rebut, il doit être mis à la collecte 
sélective.

The European Directive 2012/19 / EU on waste electrical and 
electronic equipment (RAEE), establishes that old household 
appliances are not to be disposed of as normal unsorted 
municipal waste. Old equipment must be collected separately 
in order to optimize the restoration and recycling of the 
materials contained therein, and reduce any negative impacts 
on human health and the environment. The crossed-out 
waste bin symbol shown on the product reminds the user 
that when the equipment is disposed of, it must be taken to 
separate collection.

the bright screen.
Vibration: when the phone APK reaches the alarm time or receives 
messages, only the Smart Watch vibrates.
Bright screen + vibration: when the phone’s APK reaches the alarm 
time or receives messages, only the smart phone shows the bright 
screen and vibrates.
4.6 Links
Open Da Fit, in the “REMORE” interface click connect, all the 
programmed actions will appear and the connected device discon-
nects, click OK and the Bluetooth is also disconnected.

CAUTION
1 Supports Bluettoth 4, Android 4.4 or IOS 9 and above
2 First time connect the charger to activate the smart watch
3 If login fails, try to connect the Facebook or Whatsapp account, 
enter and the network will be checked.
4 Bluetooth connection
A Check that Bluetooth is turned on and the Smart Watch is turned 
on.
B When searching for Bluetooth, make sure it is not tied to other 
accounts.
C Search for Bluetooth by placing your Smart Watch and phone as 
close together as possible.
5 If you do not receive the command to accept the message, con-
firm the operation of the telephone remotely and the message noti-

fication is open (auxiliary functions must be open).
6 If the sleep modes and heart data are not synchronized with the 
APK, try disconnecting the Bluetooth connection.
7 If the Smart Watch is associated with another account, it must 
be associated with the account in use.
8 If the Smart Watch screen does not light up, please connect 
the charger.
9 Long press the button to enter the walk mode of the smart 
watch; quickly press the button to enter the bracelet interface.
10 In the setting menu you can change a maximum of 3 watch 
Faces
11 From the smart phone APK, you can change a maximum of 3 
watch Faces while the first watch face can be changed manually.

Connected Watch
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le football, le basket-ball, le badminton, appuyez sur l’écran pour 
quitter; entrez les données en choisissant entre battements, tension 
artérielle, oxygène sanguin.
Pour mesurer la fréquence cardiaque, mise en contact avec la 
peau, la lumière clignote et la détection de la fréquence cardiaque 
démarre, la pression artérielle, touchez l’écran pour sortir; vous 
pouvez surveiller toutes les fonctions en vous connectant à l’APK 
du téléphone via Bluetooth.

3.4 Autres informations
En touchant l’écran, entrez les options (restaurer les options 
par défaut, arrêt, codes, chronomètre, messages): vous pouvez 
restaurer les options initiales en cliquant sur l’écran ou en cliquant 
sur le bouton côté caisse.
3.5 Connexion Bluetooth
3.5.1 Depuis l’application Fit
Vous pouvez télécharger sur l’App Store: Système Android et Sys-
tème IOS: rechercher App Store et rechercher pour télécharger
Par code QR
- Téléphone Android, nom de l’application: Da Fit
- Téléphone Apple, nom de l’application: Da Fit

3.6 S’inscrire
Sélectionnez dans ce diagramme:

Manuel d’instructions
Merci d’avoir choisi notre montre intelligente.
Le manuel d’instructions comprend les caractéristiques du 
produit et les procédures d’utilisation. Veuillez lire attenti-
vement le manuel d’utilisation pour obtenir les meilleures 
performances en évitant les dommages. Ne cassez pas les 
accessoires et ne démontez pas la montre intelligente, sinon 
elle ne sera plus couverte par la garantie. Le paquet contient:
1 montre intelligente - 1 chargeur de batterie avec câble USB 
-1 manuel d’instructions

Instructions pour Montre intelligente
1- Montre intelligente
1.1 Maintenant

1.2 Sport 1.8 
Saturation d’oxygène

1.6 Messages

1.3 Dormir 1.9  Foto

1.7 Mesure de la 
pression artérielle

1.4 Le cœur bat 2.0 Lecteur de musique

2.1 Autre

2.2 Description des fonctions principales

NRF52832 Bluetooth 4.0
Taille de l’écran: 1,3 pollici, px: 240 x 240
Système compatible avec Android 4.4, iOS 9.0
Durée d’utilisation: si laissé en veille pendant 7 jours, en utilisa-
tion pendant 3 à 5 jours.

3.Opérations Montre intelligente
3.1 Fonctions tactiles

Allumez l’écran en touchant l’icône ou touchez l’écran pour le 
rallumer. La lumière de 12 heures est un indicateur de fonction
Changez le menu de la montre à partir de l’application ou de la 
montre intelligente.

3.2 Chargement - lorsque vous commencez à charger, 
maintenez le bouton de la montre intelligente enfoncé - lorsque 
la montre intelligente charge le voyant à 12 heures clignote 
- lorsque la batterie est chargée, le symbole de la batterie sur 
l’écran est plein.
3.3 Données de santé. L’état de démarrage du podomètre n’est 
pas prédéfini, pour le démarrer entrez l’activité choisie entre 
la marche, la course à pied, le cyclisme, la randonnée, la moto, 

4 Connexion Bluetooth
Une fois le bracelet allumé, Blue-
tooth entrera dans la page d’acti-
vité dans la recherche, cliquez sur 
l’option souhaitée et sur l’appareil à 
connecter, cliquez sur Rechercher, 
recherchez le nom de l’appareil à 
connecter et connectez-vous.

1.2 Faire des exercices

Après avoir connecté Bluetooth, l’heure de la smartwatch et du 
téléphone se synchronisent. APK trouvera le bracelet, l’écran du 
bracelet vibrera et l’icône apparaîtra.
1 Bluetooth se reconnecte automatiquement lorsqu’il trouve un 
réseau Bluetooth en ouvrant l’APK
2 Fermez l’application ou redémarrez le téléphone ou cliquez sur le 
téléphone lorsque le symbole de nettoyage apparaît, puis Bluetooth 
se reconnectera à un réseau valide
3 Les fonctions suivantes réussissent si la connexion à l’APK et la 
connexion Bluetooth sont réussies.

4.2 Notification d’appel, notifications de message (par exemple, 
définir la notification des appels entrants, lorsque le téléphone 
reçoit l’appel, le bracelet vibre et l’icône d’appel sera affichée sur 
l’écran lumineux, cliquez sur le texte pour éliminer l’alerte)

4.3 Ne pas déranger
 Ouvrez le mode problème, en plus de l’alarme, notifiez tous les 
paramètres pour ouvrir le rappel, il n’y aura pas de vibration de 
l’écran.

4.4 Réveillez-vous
APK cliquez sur l’alarme pour rappeler à l’alarme l’heure à ajouter, 
lorsque l’heure réglée arrive, l’écran du bracelet vibre et l’heure de 
l’alarme s’affiche à l’écran

4.5 Mode de rappel
Écran lumineux: lorsque l’APK du téléphone atteint l’heure de 
l’alarme ou reçoit des messages, seule la montre intelligente affiche 
l’écran lumineux.
Vibration: lorsque l’APK du téléphone atteint l’heure de l’alarme ou 
reçoit des messages, seule la montre intelligente vibre.
Écran lumineux + vibration: lorsque l’APK du téléphone atteint 
l’heure de l’alarme ou reçoit des messages, seule la montre intelligente 
affiche l’écran lumineux et vibre.

4.6 Connections
Ouvrez Da Fit, dans l’interface “REMORE” cliquez sur connecter, 
toutes les actions programmées apparaîtront et l’appareil connecté 
se déconnectera, cliquez sur OK et Bluetooth se déconnectera éga-
lement.

MISE EN GARDE
1 Prend en charge Bluettoth 4, Android 4.4 ou IOS 9 et supérieur
2 La première fois, connectez le chargeur pour activer la montre in-
telligente
3 Si la connexion échoue, essayez de connecter le compte Facebook 
ou Whatsapp, entrez et le réseau sera vérifié.
4 Connexion Bluetooth
A Vérifiez que Bluetooth est activé ainsi que la smartwatch
B Lors de la recherche de Bluetooth, assurez-vous qu’il n’est pas lié à 

d’autres comptes
C Recherchez Bluetooth en plaçant la montre intelligente et le té-
léphone aussi près que possible.
5 Si vous ne recevez pas la commande d’accepter le message, 
confirmez le fonctionnement du téléphone à distance et la noti-
fication de message est ouverte (les fonctions auxiliaires doivent 
être ouvertes)
6 Si les modes de veille et de données cardiaques ne sont pas 
synchronisés avec l’APK, essayez de déconnecter la connexion 
Bluetooth.
7 Si la montre intelligente est associée à un autre compte, elle doit 
être associée au compte en cours d’utilisation
8 Si l’écran de la montre intelligente ne s’allume pas, connectez 
le chargeur.
9 Appuyez longuement sur le bouton pour entrer en mode marche 
de la montre intelligente; appuyez rapidement sur le bouton pour 
accéder à l’interface du bracelet.
10 dans le menu de réglage, vous pouvez modifier un maximum 
de 3 cadrans de montre.
11 À partir de l’APK du smartphone, vous pouvez modifier un 
maximum de 3 cadrans de montre tandis que le premier cadran 
de montre peut être changé manuellement.

Manual de instrucciones
Gracias por elegir nuestro Reloj inteligente.
El manual de instrucciones incluye características del 
producto y procedimientos de uso. Lea atentamente el 
manual del usuario para obtener el mejor rendimiento 
y evitar daños. No rompa los accesorios ni desarme el 
reloj inteligente, de lo contrario ya no estará cubierto 
por la garantía. El paquete contiene:
1 reloj inteligente - 1 cargador de batería con cable 
USB -1 manual de instrucciones

Instrucciones para el Reloj inteligente
1- Reloj inteligente
1.1 Ahora

baloncesto, bádminton, presione la pantalla para salir; ingrese los 
datos eligiendo entre latidos, presión arterial, oxígeno en sangre.
Para medir la frecuencia cardíaca, póngase en contacto con la piel, 
la luz parpadea y comienza la detección de la frecuencia cardíaca, 
la presión arterial, toque la pantalla para salir; Puede controlar 
todas las funciones conectándose a la APK del teléfono a través 
de Bluetooth.

3.4 Otra información
Tocando la pantalla, ingrese las opciones (restaurar las opciones 
predeterminadas, apagado, códigos, cronómetro, mensajes): puede 
restaurar las opciones iniciales haciendo clic en la pantalla o 
haciendo clic en el botón en el lado del cajero.
3.5 Conexión Bluetooth
3.5.1 Desde la aplicación Fit
Puede descargar desde App Store: Sistema Android y Sistema IOS: 
BUSCAR App Store y buscar para descargar
Por código QR
- Teléfono Android, nombre de la aplicación: Da Fit
- Teléfono Apple, nombre de la aplicación: Da Fit

3.6 Registrarse
Seleccione de este diagrama:

1.2 Sport 1.8 Saturación de 
oxígeno

1.6 Mensajes

1.3 Dormir 1.9  Foto

1.7 Medición de la 
presión arterial

1.4 Latidos del corazón 2.0 Reproductor de música

2.1 Otro

2.2 Descripciones de funciones principales

NRF52832 Bluetooth 4.0
Tamaño de pantalla: 1,3 pollici, px: 240 x 240
Sistema compatible con Android 4.4, iOS 9.0
Tiempo de uso: si se deja en espera durante 7 días, en uso 
durante 3 a 5 días.

3.Operaciones Reloj inteligente
3.1 Funciones táctiles

Encienda la pantalla tocando el icono o toque la pantalla para 
volver a encenderla. La luz de las 12 en punto es un indicador 
de función. Cambie el menú en el reloj desde la aplicación o 
desde el reloj inteligente.

3.2 Carga: cuando comience a cargar, mantenga presionado el 
botón del reloj inteligente, cuando el reloj inteligente esté car-
gando, la luz a las 12 en punto parpadea, cuando la batería está 
cargada, el símbolo de la batería en la pantalla está lleno.
3.3 Datos de salud. El estado de inicio del podómetro no está 
predefinido; para iniciarlo ingrese la actividad elegida entre 
caminar, correr, andar en bicicleta, caminar, moto, fútbol, ​​

4 Conexión Bluetooth
Después de encender el brazalete, 
Bluetooth buscará en la página de 
actividad, haga clic en la opción de-
seada y en el dispositivo que se va 
a conectar, haga clic en buscar, bus-
que el nombre del dispositivo que se 
va a conectar y se conectará.

Después de conectar Bluetooth, se sincronizan la hora del reloj in-
teligente y el teléfono. APK encontrará el brazalete, la pantalla del 
brazalete vibrará y aparecerá el ícono.
1 Bluetooth se reconecta automáticamente cuando encuentra una 
red Bluetooth abriendo APK.
2 Cierre la aplicación o reinicie el teléfono o haga clic en el teléfono 
cuando aparezca el símbolo de limpieza, luego Bluetooth se volve-
rá a conectar a una red válida.
3 Las siguientes funciones son exitosas si el inicio de sesión APK y 
la conexión Bluetooth se logran con éxito.
4.2 Notificación de llamadas, notificaciones de mensajes (por 
ejemplo, configure la notificación de llamadas entrantes, cuando el 
teléfono recibe la llamada, el brazalete vibra y el icono de la llama-
da se mostrará en la pantalla luminosa, haga clic en el texto para 
eliminar la alerta).
4.3 No molestar
 Abra el modo de problema, además de la alarma, notifique a to-
dos los ajustes para abrir el recordatorio, no habrá vibración en 
la pantalla.

4.4 Despierta
Haga clic en la alarma de la APK para recordarle a la alarma la 
hora de agregar, cuando llega la hora establecida, la pantalla de 
la pulsera vibra y la hora de la alarma se muestra en la pantalla.

4.5 Modo recordatorio
Pantalla brillante: APK cuando el teléfono llega a la hora de la alar-
ma o recibe mensajes, solo el reloj inteligente muestra la pantalla 
brillante.
Vibración: cuando el APK del teléfono llega a la hora de la alarma o 
recibe mensajes, solo vibra el reloj inteligente.
pantalla brillante + vibrante: APK cuando el teléfono llega a la hora 
de la alarma o recibe mensajes, solo el reloj inteligente muestra la 
pantalla brillante y vibra.

4.6 Colegios
Abra Da Fit, en la interfaz “REMORE” haga clic en conectar, aparece-
rán todas las acciones programadas y el dispositivo conectado se des-
conectará, haga clic en Aceptar y Bluetooth también se desconectará.

PRECAUCIÓN
1 Compatible con Bluettoth 4, Android 4.4 o IOS 9 y superior
2 La primera vez, conecta el cargador para activar el reloj inteligente
3 Si falla el inicio de sesión, intente conectar la cuenta de Facebook o 
Whatsapp, ingrese y se comprobará la red.
4 Conexión Bluetooth
A Asegúrese de que Bluetooth esté activado e incluso el reloj inte-
ligente.
B Cuando busque Bluetooth, asegúrese de que no esté vinculado a 
otras cuentas.

C Busque Bluetooth colocando el reloj inteligente y el teléfono lo 
más cerca posible.
5 Si no recibe el comando para aceptar el mensaje, confirme la 
operación del teléfono de forma remota y la notificación del men-
saje esté abierta (las funciones auxiliares deben estar abiertas)
6 Si los modos de sueño y corazón no están sincronizados con el 
APK, intente desconectar la conexión Bluetooth.
7 Si el reloj inteligente está asociado con otra cuenta, debe estar 
asociado con la cuenta en uso.
8 Si el grosor de la pantalla del reloj inteligente no se ilumina, 
conecte el cargador.
9 Mantenga presionado el botón para ingresar al modo de ca-
minata del reloj inteligente; presione rápidamente el botón para 
ingresar a la interfaz de la pulsera.
10 En el menú de configuración puede cambiar un máximo de 
3 caras de reloj.
11 Desde el APK del teléfono inteligente, puede cambiar un máxi-
mo de 3 esferas de reloj, mientras que la primera esfera de reloj se 
puede cambiar manualmente.

1.2 Rutina de ejercicio


